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laki a tímár ifjúság 
li.iezi es kinek a javá- 

rej'ély volt. Megvál­
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must is a bált rende­
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r. : alságból : most lum- 

akartam füleimnek 
I: t oldalról is ér­
re ie'met maguk közt 
pevel egyrészük a ka 
ént nyugodtan aludni 

|zun tudatában másik 
részét szépén elmú­

lásán beakartak bizo 
|zsagát. .Ebül szerzett

erről, y ezt kényte- 
Hugyne bötránlioz- 

|sneK ismert szarvasi 
kik oly kevés ér- 

j>.v csekély mértéket 
|upghivók szétküldése 

mindezt nem valami 
larus segélyzö egvesü- 
Etl zsebükre, a s:i|át 
gúrendezés nem más,

Isan felemlíteni, hogy 
[árbálba megy: hogy 
jtbeés torkába fog jut. 
É-’.gy szarvasi lakos.

Jetek
líagy- Koröfün kérjük, sei 

F-Enyed hasonló szívességre

rnennyire idom engedi, 
eveztk.

Incttel vettük ; Önre számi-
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Egésievre 5 írt — kr. 
Félévre . 2 írt 50 kr. 
Negyedévre 1 írt 25 kr. '

SZERKESZTŐSÉG :
Búza uteza. 12S3. 3:ám, ‘ 
hova a ;ap szeuemi ré­
szét illető köziemé vek 

küldendők.
Kéziratwk nem 1 

adatnak vissza.

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁG! HETILAP. 

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.

KIADÓHIVATAL:
Szike, Antal könyvnyom­
dája, hova az előfizetési 

pénzek, hirdetések ét 
minden a kiadóhivatalt 

érdeklő közlemények
küldendők.

,N y i 1 t t é r‘-ben ety 
sor közlési dija 10 kr.

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel.

j£é .

Korcsolyázó egylet alakítása.
A sport hazánkban az utóbbi tíz év alatt 

olv rohamosan hódilotl magának híveket, mint 
az elölt egy félszázad alalt sein. Értem az em­
ber-sportot, mert Íriszen az áilalsport, különösen 
a lóverseny és vadászat az elölt is virágzott.

A vidéken is számos alhlelikai clubok, tor­
na, vívó. kerékpározó, csolnakázó és más test­
ed/ő egyletek igazolják az embersport terjedéséi, 
s ezek mindenike egyszersmind azon magasztos 
elvnek is hirdetője, hogy a po'gárosud ember­
nek okvetlen szüksége van oly eszközökre, 
melyek által testét ez elsatnyulástól megmentse.

Városunkban nincs nagy fogékonyság álta­
lában egyletek, különösen sportirányú egyletek 
alakítása iránt. Mert először a sport költséges, 
s igy úri szenvedély kielégítésére való, másod­
szor némelyek azt csak divatos időtöltésnek 
tekintik.

Pedig ha a sport szót helyesen értelmezzük, 
t. i. hogy az oly kedélyes testedzés, 
mely a komoly testi munka és a játék közt 
á l, úgy bármely kisebb községben sok tevékeny 
sporlbarátra találhatunk.

A. helységek földrajzi fekvése sok tekintet­
ben határoz a sport különféle nemeinek megvá­
lasztásában. Mi szarvasiak úgy bővelkedünk ter­
mészeti előnyökkel hogy az embersporl bármely 
ágát müvelhelnők. Nálunk nyáron az úszás, 
csolnakázás, labdázás. s az árnyas Annaligetben 
a futás, gyaloglás, kerékpározás slb. a legna­
gyobb kényelemmel űzhető. Mióta Körösünk el- 
záratott, azóta a korcsolyázás is kisebb veszély-
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üüi zúg a viharban ?
üvöltöz, sikoltoz, vágtat kinn az éjben,
Útjában megtépve minden lombot, berket,
Kóról és virágot, letörve tövében,
Poros országúton vad kaczajjal kerget ;
Kéményen lekiált, ablakon hezörget,
Ahol dúlhat dúlva, törve ahol törhet . . . 
Mondjatok, mi lehet,
Mi van e viharban ?

Álmából a gyermek zajára fölretten,
Föl az anyja — s érzi : szinte fagy a vére 1 
Jaj mi lenne, ha most nem volnának kelten . . . ? 
S oda simul némán férje kebelére.
— Mitől a csecsemő riadtan följajgat,
Szívverés eláll, s mi lezárja az ajkat,
Mondjátok, mi lehet 
Mi van e viharban ?

Ti azt nem tudjátok 1 Én se Csak úgy sejtem : 
Hogy, akik boldogok, akik félnek tőle,
Azoknak valami fagyasztó idegen 
Hangot kell hallani, érteni belőle !
S én — úgy elmerengek a viharhangokon,
Bennük a lelkemmel valami oly rokon...!
Oh ugyan mi jajong,
Mi zúg a viharban ?

Dr. KADOCSA ELEK.
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A megugraszto'.t gavallér.
— Igaz histúria. —

A napokban végre ra tudtam venni az anyjtiko 
mat, hogy a nagy hidegben egy kurta visittet tegyünk 
a komám uraméknál. Persze a koma megneszelvén ez 
ünnepélyes ritkaságot, nagyon kedélyes társaságot 
gyűjtött egybe, s csak úgy éjfél táján szedelőzköd- 
tünk haza felé.

iyel s minden évben, még kevesebb fokú hideg 
mellett is gyakorolható, leend.

Ez utóbbira óhajtom épen e lapok olvasóit, 
illetve a korcsolyázás kedvelőit felhívni. Tapasz­
talat szerint egy sportnak sem mutatkozott még 
nálunk annyi gyakorlója, minta korcsolyázásnak. 
S hogy a korcsolyázók saját érdekükben nem 
alakultak mindeddig egyletté, ezt egy alkalmas 
jégpálya hiánya is késleltethette, melyet a Ma- 
czó-lapos kiapadása után nehéz feladat lett 
volna a folyó Körösön létesíteni.

Korcsolyapályára legalkalmasabb az álló és 
sekély mélységű viz. Holt Körösünk bir ezen 
kellékekkel s hozzá a városhoz legközelebb esik. 
Korcsolyázók is nagy számmal lévén, semmi 

I sem áll útjában egy alakulandó korcsolyaegylet 
virágzó jövőjének. Azonban a fényűzést, az egy­
let hosszú élete érdekében mindjárt a megala­
kuláskor mellőzni kellene. Jelszó ez legyen : al­
kalmas jég, sok korcsolyázó, kevés tagsági dij.

Az elsorolt többi sportnemek közül a korcso­
lyázás azért legalkalmasabb nálunk egyletileg 
űzve, mert abban minden ko,u és rangú egyén 
részt vehet s igy test-képző hatása általánosabb; 
továbbá vonzó, mert azt nők is gyakorolják. 
Meg unni a korcsolyázást nincs idő, egy-két hó­
napig tartván az annak kedvező évszak. Fegye­
lem által nincsenek a tagok feszélyezve. De leg- 
főképen szükségessé teszi egy korcsolyázó egy­
let alakítását az, hogy e nélkül nincsen, ki a 
jéggondozást teljesítse. Jéggondozás nélkül pedig 
a korcsolyázás alig lehetséges. Eddig egyesek vá- 
lalkozlak a korcsolya-kör ügyeinek vezetésére, 
de ezek minden buzgó fáradozásuk mellett is

csak részben elégíthették ki a közönség igénye­
it, most pedig épen senki sem áll az ügy élén.

Elmondtuk ezeket, hogy lelkesebb ifjaink, 
gondolkozva egy korcsolyázó egyletnek a társa­
dalmi életre is üdítoleg ható voltáról, alkalmas 
időben ne késsenek egy**egylet szervezésével.

Excelsior Halifax.

A szarvasi közbirtokosság f. hó 6-an Yasarnap 
d. e. a városháza termében közgyűlést tartott, melynek 
fő tárgyát, a bizottsági elnök választása képezte. Hogy 
mily feltétlen bizalommal viseltetik a közbirtokosság 
eddigi elnöke Salacz Ferencz főszolgabíró iránt, azt fé­
nyesen bebizonyította ezen alkalommal, a midőn a 
gyűlés határozatából kétszer menesztett küldöttséget 
említett főszolgabíró úrhoz oly czelból, hogy őt lemon­
dásának visszavonására, illetve az elnöki tisztség újbóli 
elfogadásara felkérje. A megkeresett végre kénytelen 
volt engedni a zajosan nyilvánuló ragaszkodásnak, meg­
jelent a gyűlésen, s kijelentette, hogy a neki ismételten 
felajánlott elnöki állást kész elfogadni, de csak azon eset­
ben, ha a mostani választmány f e I osz­
tat t a t i k, s egy nyoleztagu bizottság 
más 40 tagotjelöl ki azujból megala­
kítandó választmányba. A jelenvoltak első 
tekintetre tán fel sem fogva az óhaj elvi jelentőségét; 
elfogadták a feltételt, s éltettek az újólag megvalasz- 
Elnököt. Ámde mint a törvény alapos ismerője, Saiact 
Ferencz főszolgabíró ur volt az első, ki csakhamar be­
látta, hogy a bizottsággal szemben kinyilatkoztatott óha­
ja legalább is elhamarkodott volt. A képviselő testü­
letnek keddi gyűlésén elállt az elnöki tisztség további 
viseléséhez kötött feltételektől s ekként szerencsés meg­
old ist nyert ezen könnyen odiozussá válható ügy, mely 
más fejlemények mellett igen valószínű, hogy nagy 
port vert volna a megyében. Lehetetlen az administrativ 
tapintat sugallta eme békés foidulat fölötti örömünket 
eltitkolni, bár mi kik úgy vagyunk meggyőződve

Az anyjukomat nem fűztem a karomra, mert 
mint a fiele .bácsi1 számba menő emberben bizony­
bizony már kezd az udvariasság a null fokra alá 
szállni, de volt rá ennél nagyobb okom is, ami igaz 
hogy c aládi titok, de. . üsse kő., kipublikálom.

A feleségemnek, kérem, soha sincs keztyűje. Én 
ugyan veszek neki minden évszakra egy egy párt, de 
ő a benne megcsontosodott takarékossági elvnél fogva 
rendesen egyszer sem húzza föl, hanem majd névnapi 
majd születésnapi ajándékul kedveskedik vele az eladó 
lányunknak, akinek hál'istennek ép akkora keze van, 
mint az édes anyjának.

A ke-/tyű tehát most is otthon maradt a lányunk­
kal (foga fajt szegénynek!) s igy csak a ,muff* ta­
karta a puha kacsokat. (Még van egy kis udvariasság 
bennem !)

Nosza ott terem a feleségem oldalán a ,Pali 
öcsém* (ki m e 1 1 ejs 1 e g mondva ügyes fia­
tal ember, s a lányom körül legyeske- 
d i k) és fölajánlja karját az anyiukomnak, persze igy 
akarván a mama kegyét megnyerni.

Nem vágyó v féltékeny, de mégis roppantul bán­
tott a dolog. Eg>' részt a feleségem kezét sajnáltam, 
mely igy kimaradt a muffból, más részt meg magamat, 
hogy megint hozathatom már most a drága giycerint 
a patikából.

Hirtelen eszembe jutott, hogy hallottam valamit 
bizonyos iparosok nehezteléséről, akiket a ,Sz. L.*-ban 
va’ami ,selma1 megénekelt. Hogy ki és mit irt róluk, 
biz’ én nem tudom, mert — szó ami szó — magam 
is csak azok közé tartozom, kik szívesen olvasnának 
lapét, ha ingyen adnák. Nekem elég volt annyit tudni, 
hogy neheztelnek.

— No megállj, — gondoltam magamban— majd 
megugrasztalak én.

— Hallod-e Öcsém, tudod e. hogy nagy nehezte­
lés van a mialt a báli czikk miatt, amit említettél ?

— Tudom ám bátyám 1 Úgy hallom, hogy nem 
jó volna a balrendezőség kezeibe jutnia annak, aki irta.

— De nem ám, öcsém 1 Rettenetes dolgokat hal­

lok, le akarják ütni a czikkirót egy jókora fütykössel 
valamelyik utczasarkon ! (Pedig dehogy hallottam va­
lamit, s ha hallanék is, dehogy hinnék el ilyesmit ezek­
ről a békés emberekről ? !)

— Ne mondja !
— De nagyon is mondom, sőt többet is mon­

dok : mindenfelé azt beszélik, hogy te írtad a czikket!
— Én ?!
— Te bizony 1
— No már azt rosszul tudják !
— Mar akárhogy is tudják, én csak azt tanács­

lom neked, kedves öcséin, hogy ne nagyon mutogasd 
magad ilyen későn az utczán, mert .... no . . . soha­
sem tudja az ember, mi történhetik vele valamelyik 
utczasarkon 1

Vettem észre, hogy elgondolkozott, s a czigaretta 
kialudt a szájában ; a feleségem pedig azt mondja, 
hogy egy párszor nagyot rándult a karja,

Kegyetlenül színeztem tovább !
— Az én diákkoromban történt, hogy egy fiatal 

embert épen a lakása kapujában lestek meg; zsákot 
vetettek a nyakaba, s úgy végig hegedültek rajta, hogy 
mai napig is kisbőgőnek képzeli az oldalát és azóta 
sohasem maradna ki hét órán túl fél Szarvasért sem S

E közben épen a Pali öcsém lakasa elibe kerül­
tünk, félve pillantott oda, látszott rajta, hogy mar ott 
látja a zsákot.

Alig haladtunk tíz lépéssel tovább, mikor hirtelen 
megszólalt :

— Bocsánatot kell kérnem, kedves uram bátyám, 
hogy nem kísérhetem tovább, de tessék meghinni, a 
princzipalisom megkért, hogy idehaza másoljak le egy­
két aktát ; ezt akarnám még reggelig megcselekedni.

— Sohse izéij kedves öcsém 1 Csak menj. Szervus. 1
Ezzel elváltunk. Az aktak ugyan nem ké­

szülnek el soha, s tudom, hogy rettenetes álmai voltak 
az öcsikémnek, de a czél el volt érve, s mi ,meleg 
kézzel* vígan koezogtunk haza az anyjukommal.

EGY ÖREG ÚR.
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hogy épen a súrlódást szító párthajlamok elnyomása 
biztosítja társadalmi életünk zavartalan békéjét, megkí­
mélve szerettük volna látni járásunk fószolgabiráját az 
önmaga teremtette kényszerhelyzettől, tudva azt, hogy az 
ilyen incidens sohasem marad bizonyos utó iz nélkül, 
s feló hogy olyanok is lehetnek, kik hajlandók a főszol­
gabíró eljárását hivatali hatalommal való visszaélésnek 
minősíteni.

Szeretjük hinni,hogy az ily vádnak még árnyéká­
tól is meg fogjak őt védelmezni egy részt eddigi általáno­
san elismert érdemei, mis részt pedig a jövő munkás­
ságához fűzött jogos cs alapos remények.

Egy kis statisztika 1888-ról.*)

A szarvasi ág. h. ev. egyházban.
I. S z ü 1 e t t e k

1. Szarvason 475 fi. 479 leány, összesen : 954.
2. Kondoroson 82 fi. 70 leány, öszesesen : 152.

Az izr. egyházban.
Született: 54 egyén 26 fiú 28 nö, (egy törvény­

telen, i iker)
Elhaltak : 26 an i4 fin i2 nö.
Házasságra lépett tizenegy pár.

együtt : 557 li, 549 leány, összesen iiOü 
Törvénytelen 

Szarvason 5 fi, ii leány, összesen i6.
Kondoroson 4 fi' 3 leány, összesen 7.

együtt: 9 fi, i4 leány, összesen 23.
Halva lett.

Szarvason n fi, lO leány, összesen 21. 
Kondoroson — fi. — leány, összesen —

ii fi, lu leány, összesen 21.
Iker.

Szarvason i2 pári
Kondoroson i pár. összesen 13 pár.

Elkeltettek.
Szarvason 26i, Kondoroson 1O, összesen 27i pár;

és pedig :
nőtlen hajadonnal Szarvason 207. Kondoroson 7 összesen 214
özvegyért] özvegynővel , 34 li 1. _

» 3;)
özvegy férfi hajadonnal , i2 n 2 , i4
nőtlen férfi özvegynővel , 6 » — , G
elvált férfi haiadonnal , 2 > — . 2

összesen 261 IU , 271
Vallásra nézve házasságra lépett : 

tiszta ág k. ev. pár Szarvason 244 Kondoroson 8 összesen 252 pár.
reform, férfi ev. nővel . 
gör, kel. férfi ev. növel, 
ev.férfi rom. kath. növel, 
rúm. kath. férfi ev. növel,

3
2
5
7

3

össiesen , 261 , íö ,
Vegyes pár tehát Szarvason i7 Kondoroson 2 ,

111* Meghalt.
Szaivason 4i5 fi, 393 nö, összesen 80S. 
Kondoroson 35 fi, 36 nő, összesen 71 . 

együtt 4öU fi, 429 nő, összesen 879.
Született i iOö. meghalt 879 és igv az egyház szaporo­
dott az elmúlt 1888-ik évben 227 tel..
Meghalt házastárs Szarvason: férj 76. nö 71 összesen 147 

Kondoroson , 5,8 , i3.

együtt : férj 81 nö 79 , 16U
Esketletett 271 pár, halál által el választatott 160 pár és 
így a házaspárok száma m-gyel szaporodott, ideértve 
Kondorost is.
Szerencsétlen halál által kimúlt :

Szarvason 5 fi, 1 nö, összesen 6.
Kondoroson 1 , — nö , 1.

együtt 6 , , 7
Erőszakos halál Szarvason 1 nő.
Öngyilkos szintén Szarvason 7 fi.

IV. Confirm álva lett 
Szarvason tót nyelven i85 fi, iR4 leány összesen 369 

magyar nyelven 27 fi, lO leány , 37

Irodalom.

.Szarvas város ésBékés me­
gye földrajra.* Elemi iskolák III. osztálya 
számára irta Mihálfi József tanár. Kapható Szikes An­
tal könyvkereskedésében Szarvason.

E lapok múlt évi utolsó számában röviden jelezve 
volt e hasznos müvecske megjelenése. Azonban köteles­
ségünknek tartjuk, hogy ezen, a mi népiskoláinkban elő­
nyösen használható kézikönyvet bővebben ismertté te­
gyük t. olvasóink elölt. — A mű szerkezete, herende 
zése s irálya szakavatott kézre, gyakorlati szerzőre vall. 
A gyermeket, mint a lassan nyiladozó virág-bimbót, meg- 
ösmerteii először a közvetlen szemlélet körébe eső föld­
rajzi fogalmakkal ; beutazza vele szülővárosát, annak 
utc/áit ; megtekinted vele a nevezetesebb épületeket- 
Kimegy a halárba , figyelmeztet a tala j emelkt déseire, 
mélyedésébe s ezekből megoktatja a növendéket a hegy s 
völgy fogalmára, közben pedig megismerteti öt a szőlős- 
kert, erdő, szántóföld, rét és pusztával. Majd elvezeti a 
folyóhoz, beszél annak eredetéről, a forrás, a patak, a fo­
lyam, tó és tengerről ; a bennünket körülvevő levegőről s 
annak különböző tüneményeiről. Elősorolja a legközelebbi 
helységeket, közlekedési utakat, foglalkozásokat s átmegy 
a megyére, annak berendezésére, igazgatására stb.

A mikép a mii berendezésénél következetes gond 
fordittatik arra, hogy a lassan fejlődő gyermek figyelme 
elé mindig a közelebbi után a távolabbi, az ismertebb 
után az ismeretlenebb állittassék : épp oly következetes j 
gond tordiHatott arra, hogy a mü irálya is a gyermek 
felfogásához mért legyen. Az előadás egyszerű, világos, 
rövid mondatokból álló. egyszóval olyan, a milyennek 
elemi III. osztályú növendékkel szemben lennie kell.— 
Ezért tiszta lélekkel ajánlhatjuk ezen. már különben ki­
próbált müvet helybeli elemi iskoláinknak, tudva azt, 
hogy egy jó tankönyvvel fél munkát megkímélhetni, s 
kellős előnyt érhetni el. a mennyiben a gyermek köny- 
nyebben, jobb kedvvel tanulja feladványát, s jobban 
tartja is meg emlékezetében, mint, ha csak saját maga 
által másolt, s elpiszkolt hibás füzeikéből kellene azt ta­
nulnia.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

„SZARVASI LAPOK“
VI. évfolyamának I-ső negyedére.

Előfizetési feltételek:
Helyben házhoz hordva és vidékre postán küldve 

Egész évre . . . 5 írt — kr.
Félévre .... 2 írt 50 kr.
Negyedévre . . . 1 frt 25 kr.

Gyűjtőknek 5 előfizető után egy tisz- 

teletpéldánynyal szolgálunk.

A .Szarvasi Lapok* kiadóhivatala.

Újdonságok.

Szarvason
Kondoroson

2i2 fi, i94 leány 
28 fi. 22 leánv

V.
együtt 24U fi, 2i6 nö , 456

Úrvacsorához járultak:
Szarvason : 7042.

Kondoroson : 717.

összesen: 7750. mely összegbe a betegek,
kik otthon vették fel az úrvacsorát, nincsenek beszá­
mítva.

VI. T a n ul ó k
A városi iskolákban : 1769 és pedig fiú 891, leány878 

a tanyai és szűlöbeli iskolákban 1128 és pedig fiú 567, leány 561
összesen 2897 és pedig fiú i458, leány 1439

Kondoroson 53 fiú. 59 leány, összesen 112.
Ax iskolába járok száma Szarvason és Kondoroson 
együtt véve 3 0 0 9 volt ax elmúlt évben .

A szarvasi ág. hitv. ev. egyház lélekszáma 23818"

A róm. kath. egyházban :
Született : 128. fiú : 65. lány 63.
Meghall : 116. fiú : 66. leány 50.
Házasodott : 24. nem számítva az elbocsátottakat.

*) Múlt számunkból tér szűke miatt maradt ki,

,T ó t és magyar Olvasókönyv“ az ág. 
ev. elmi iskolák I. és II. osztálya számára. Szerkesztették 
Opavszky (tábor és Molnár János szarvasi tanítók. Kiadja 
a szarvasi ev.egyház.

Örömmel üdvözöljük e téren a szerzőket, mert elismer­
jük, hogy nagyon nehéz feladat megoldására vállalkoztak. 
Olvasókönyvet Írni az elemi legalsó osztályok számára, de 
úgy, hogy az valóban a gyermek felfogásáhóz mérten legyen 
irva, hogy az a nevelés es tanítás törvényei s követel­
ményei szerint csakugyan felöleljen mindent, a mi ilyko- 
rú növendékekkel megismertetendő : különben sem tarto­
zik a könnyű feladatok közé, S még ennél is nehezebb 
feladatot tűztek magok elé a szerzők, midőn tót ajkú 
gyermekek részére ,tót és magyar* olvasókönyvet Írtak 
hogy ez által is elősegítsék nemzeti nyelvünknek könnyebb 
elsajátithatását.

A műnek csak I. része jelent meg eddig s ezúttal 
csak erről emlékezünk meg Mint «czime is mutatja, a mú 
2 fő részre oszlik : tót és magyarra. A tót rész a tulajdon- 
képeni rendszeres olvasni-tanítással foglalkozik az irva 
olvasás szabályai szerint, a melyek azonban úgy látszik, 
nem lettek teljesen betartva. Könnyen érthető szók s köny- 
nyú értelmű mondatokból van az egész összeállítva a mi 
bizonyosan nagy előnyére fog szolgálni az olvasni-tanitás- 
nak ; miután a gyermek síivesebhen olvassa a könnyen 
mint a nehezen érthető dolgokat. Nagy előnyül tudható be 
az is, hogy minden betű ismertetésénél egy egy sor kettős 
vonalak közé nyomatott s általában az egész kiállítás 
tiszta, világos. Magában a szövegben előforduló egy két 
hiba (pl. a j és s betű inár megismertetése előtt fordul elő, 
a következő kiadásokban könnyen kijavítható. — A ma­
gyar rész foglalkozik rövid bevezetéssel a magyar olva­
sásba, majd rövid olvasmányokat hoz elő, melyeknek 
tárgya a beszéd- s értelem-gyakorlatok köréből vétetett, 
mi nagyon helveslendő, mert csnkugyan* így kell és csak 
igv lehet idegen ajkú gyermekkel elsajátíttatni s megked­
velteim a magyar nyelvet. Ezen második rész hátrányául 
tudható be az, hogy a nyomás nagyon sűrű s apró 
belükkel történt, minek könnyen siemrontó hatása is 
lehet, magát az olvasást pedig okvetlenül nehezíti.

— Személyi hir. H a v i á r Dani, városunk ország- 
gyűlési képviselője, csütörtökön d u. a 3 órai vonattal 
a fővárosba utazott.

— Eljegyzés Fekete Kálmán, gr. Apponyi Antal 
kondorosi birtokának gazdatisztje, vasárnap jan. 6-án tar­
totta eljegyzését Bajcsy Ilona kisasszonynyal a csabai 
leánykoszorú egyik ékes virágával. Gratulálunk a bol­
dog jegyespárnak.

— Népmozgalmi adatok Ceorváson 1888-dik év­
ben. A r. kath. egyházban született: Ii4, ebből 65 fi, 
49 leány. Meghalt 85., és pedig -ii fi, 41 nő. Szaporulati 
29 és pedig 2i fi, 8 nő. Az ág. hilv. ev. egyházban szü­
letett 92. ebből 57 fi, 35 leány. Meghalt 60 és pedig 
3d fi. 3J nö szaporulat 32 és pedig 27 fi, 5 nő. A ref. 
egyházban született 4i ebből i9 fi; 22 leány. Meghalt 
38 és pedig i4 fi, 24 nő. Szaporulat : 3 fi. Szaporulat 
az egész községben 64, és pedig 5i fi és i3 nó.

— Nagyvárosias képet mulat a nagy ulcza a „Bá­
rány* fogadó előtt, hol egy szerencsétlen talián csikorgó 
hidegben sátornak csúfolt szellös pavazol alatt süti és kí­
nálja a ,, heisze heisze Maroni“-!; de csak nincs olyan 
kelété, mint annak, „akit* a vásárban piros képű kormos 
körösi mönyecske ajánlgat ilyen lelkes szavakkal : ,Ja-ja- 
jaj de meleg a geszlönve — méressenek ! *

— Békés Szent-Andráson folyó hó 7-én tartá a 
múlt év február i2 én alakult húsfogyasztó szövetkezet — 
a gazdai számadást felülvizsgáló bizottság ülését, mely 
alkalommal kitűnt, hogy a 60 részvényes által befizetett 
3OO frt. töke okszerű kezelése i43 frt. 62 kr. tiszta 
hasznot hozott a húsfogyasztó szövetkezet pénztárénak, 
a mi igen szép siker, ha tekintetbe vesszük, hogy 40 kr. 
helyett 32 kr. a jó marhahúsnak, — és 28 kr. a jó 
juhhúsnak kilogrammja. Méltányos és illő dolog, hogy 
azon sok fáradozásért s odaadó munkásságért, melyet a 
szövetkezet volt gazdája, Fabó Manó uram kifejteti, ez 
ólon is köszönetét mondjunk ; miután leginkább az ö 
szorgalmának tulajdonítható a szövetkezet sikeres műkö­
dése. Ezzel ismét bebizonyító, hogy csakugyan méltó azon 
általános becsülésre és szeretetre, melyben az egész köz­
ség lakossága részesíti öt.

— A „szarvat! férfidalkar1' az általa rendezendő 
tánczmulatságot f. hó 20-ikáröl 27-ikére halasztotta.

— Felolvasást tartott f. hó iO-én, Csöiörlökön d. 
u, 6 órakor a fővárosi iparoskörben Réthy Dezső, váro­
sunk fia, — ily czim alatt : „Száz év a magyar keres­
kedelem történetéből1.

— Szentandrason azt tartják, hogy a tinezot nem 
kell tanulni, — ezt a tapasztalatot szerezte Dohos 
Adolf táneztanitó, ki tánczlantolyamot akart nyitni a 
szomszédban ; de ez iránt kibocsájtott felhívására nem 
jelentkeztek annyian, hogy a tanfolyamat érdemes lelt 
volna megkezdeni.

— Dr. Ballag! Mór, főiskolánk egykori tudós tanára 
nyugalmazott theol. tanár és egyházi iró, az általa évek 
hosszú során át nagy gonddal és szakavatottan szerkesz­
tett ,Prot. Egyház- és isk. lap* szerkesztését, Újévkor 
volt tanítványának, s hivatali utódjának S z ő c s Far­
kas b.-pesli theol. tanárnak adta át.

— A korceolya-saison beállott. Van sürgés-forgás 
a Körösön, kivált vasárnap délután egész hosszában lepte 
el a jeget a kis és nagy gyermekek egész raja. Ki tudja 
hány szerelmi lángocska lobban fel a jég sima tükrén? I

— Az ág, ev. egyház presbyteriumát a szarvasi 
nők példája hasonló áldozatra buzdította. A presbyteriuin 
kebelében gyűjtés indult meg a templom számára be­
szerzendő második csillárra.

— Kedélyes lakomával szentelte fel a kényes utczá- 
ban épült szép új házát mait Vasárnap este Golián Soma, 
a városi adóügy osztály jegyzője. A fiatal házi úr barátai, 
tiszttái'sai szép számmal gyűltek össze ez alkalomra. A 
vacsora alatt — mely 8 órakor vette kezdetét - Nt. Áchim 
Ádám esperes úr mondott emelkedett szellemű u. n. „ház­
felszentelő“ felköszöntést. A fesztelen jó kedvvel folyta­
tott mulatságnak csak a reggeli órákban steikadt vége.

— Mit ki nem derít a Statisztika ? Az , Orosházi 
Újság* összeszámította, hogy a múlt évben iO nyomda 
volt megyénkben, ezek közül 5 volt tanult nyomdászok, 
5 pedig — műnyelven — »kontárok* tulajdonában. Ta-
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nult nyomdászok : Dobai János Gyulán, Povázsav Test­
vérek Csabán, Szikes Antal Szarvason, Veres Lajos és 
Magyar A. M. Orosházán. Nem tanult nyomdászok : Dr. 
Zsilinszky Endre és Lepage Lajos Csabán. Símnél A- 
dolf Szarvason, lxner Izidor (íyomán és Povázsai Lász­
ló Békésen. — Megjelent 6 hírlap : .Békés* és .Békés- 
gyulai Híradó-* Gyulán, Békésmegyei közlöny“ Csabán, 
„Orosházi Újság* és .Orosházi Közlöny* Orosházán és 
a .Szarvasi Lapok* Szarvason. — A fenti adatokból 
laptársunk azt a következtetest vonja le, hogy a képzett 
nyomdászok visszaszorittatnak és a nyomdák a nem ta 
null nyomdászok kezeibe kerülnek.

— B.-Szent Andráson 1888-ban : Született 256 cse­
csemő. Meghalt 175 egyén. Szaporúság 8i. Egybekelt 75 
pár. Születési arányszám iOOO-böl 42. Halálozási arány- 
szam 1000-ből 29. Hét éven alul elhalt 93, hét éven felül 
77 egyén. A halálnak leggyakoribb oka Tüdögümő és bél- 
hurut volt ; t. i. 32 és 24 eset. Ezek után következett Gör­
csök 20. Tödöloh i7 és veleszületett gyengeség i7 esettel 
stb A i75 halálesetből 46-ot tanyákról és pusztákról hoz­
tak be — köztük 32, hét éven aluli gyermeket.

— Olvasókör Kondoroson, lia már úgy is hires
Kondoros községe, nem jó dolog volna, ha rosszabb len­
ne hírénél. E tudat indította lakosait egy olvasókör ala­
kítására. Megtörtént a felhívás még a múlt év utolsó 
napjain ; egybegyűltek, kört alakítottak s nagy lelkese­
déssel választónak annak elnökéül Tek. Dérc/.y Ferenc/, 
birtokos és községi biró urat, ki az elnökséget elfogad­
ta. Dec/.ember 3J-án volt az alakulást befejező gyűlés, 
melyen szép számmal jelentek meg a polgárok. Bérel­
tek körhelyiséget Mravik Pál rendőr házánál ; megvá­
lasztották a tisztviselőket az elnök mellé. Alelnökül, ille­
tőleg a választmány elnökéül Reviczky László ev. lel­
készt ; pénztárnok és gondnokul Erdélyi Lászlót ; jegy­
zőül Baross Istvánt ; választmányi tagokul megválasztat­
tak : Felbe József (a szervező bizotlság elnöke,) Buko- 
vinszkv Mihály. Jánosy Géza, Kolmt János, id. Hrivnák 
Mi bál y, Jámbor Ferenez, Mravik György és Herczberger 
Daniel. A tagsági dijat évi két forintban állapították meg. 
Megrendelték a lapokat, egyelőre csak : a .Pesti Hírlapot“ 
.Vasárnapi Újságot* .Népzászlójál* és .Borsszem Jankót*. 
A kör helyisége egy régebben (eloszlott .olvasó egylet* 
fennmaradt bútoraival berendeztetelt. Vasárnap január 6- 
án volt az olvasókör ünnepélyes megnyitása. Üdvözöl­
jük haladó szomszédinkat szép és hazafias törek­
vésükben !

— .Jegyzetek a szllö-müvelás és borkezelésről" 
czimen hasznos füzetke jelent meg Pásztori Gábor lanttá, 
tói Az elöljáróság praktikus gondolkodásának szép jelét 
adta az által, hogy ezen füzeikét a varos költségén kinyo­
matta, s a mint értesülünk, ingyen példányokban fogja az 
érdeklődök között kiosztani.

! aranyos táblájához, ijesztően meredezik ég felé egy | 
I fekete tabla, rajta feherre meszelt betűkkel, melyeknek j 

tartalma pénzbírsággal, «őt elzárássá! kecsegteti a járdán 
! tömegesen állókat s ez áltál a jaró-kelók ólját akadáiyo- 
I zókat. Sajnosán, sőt megbotrankozva tapasztaljuk azon­

ban, lmgy ezen figyelmeztető tabla odaa litásaval a 
I kitűzött czél el nem éretett Kivált vasárnapokon s ün- 
; nepnapokon csak elszánt lélek merészkedik próbálni ki- 

erőszakolni az átmenelet a fekete tablaval jelzett járdát 
I sűrűn ellepő tömegen át. — Igaz, hogy napszámot, fuvart 

kereső egyéneknek ez az állomásuk és hogy napszámost,
1 fuvarost kereső, tudva helyi szokásainkat, csak is ide siet 
I s itt csakugyan meg is találhatja a keresett munka-erőt.

— De már kérem, ha sokan s kivált nők, kénytelenek az 
j úteza másik oldalára kerülni csakhogy megmenekülhesse­

nek a tolongástól, arcz-piritó, lelket sértő gúnyos meg­
jegyzésektől, durva illetlen, sőt nag) en gyakran erkölcs­
telen beszédek hallásától : úgy hiszem, hogy akkor külön­
ben is sok tapintattal s a köz jó érdekében buzgón mű­
ködő városi t. elöljáróságunktól, minden gyanúsítástól s 
félre-magyarázástól menten kérhetjük a következőt :

A járó kelők, a köz tiztaság és csin, a köz-erkölcs 
érdekében tegye meg azt a városi elöljáróság, hogy a 
napszámosok, fuvarosok állomás-helyét terelje at a föut- 
czaról vagy legalább a járdáról másfelé. Talán a munkát 
s a munkást keresőkre is sokkal czélszerűbb lenne a piacz- 
téren egy bizonyos térséget kiköveztetni, s támaszko­
dásra szolgáló korlátokkal, vagy akár fedéllel és padokkal 
is ellátni. Ez által nem nagy kiadassa! kettős czél lenne 
elérve, mert mig egyrészt a jaró-kelő közönség nem 
lenne akadalyoztatva útjában s a jobb Ízlésű nem lenne 
kényszerítve romlott, erkölcstelen beszedek, gúnyos, 
sértő megjegyzések elszivlelésére ; addig másrészt magok 
a munka kereső egyének is több kényelemben részesül­
nének s nem lennének annyira kitéve az időjárás mostoha 
szeszélyeinek.

Jarda kerülő.

CSARNOK.

A z ,a t h I e t a.1
(Karczolat.)

Hazai és külföldi hírek.
— -Nem lesz — Árpádvármegye 

Pest varmegye választmányának jan. 7-én tartott ülésén 
Ilkey főjegyző előterjesztette Cselényi Gyula és ifj. 
Földvári Mihály azon indítványát, hogy a millenium 
alkalmából Pest Pilis-Solt Kis Kun megyét .Árpád 
varmegyének* nevezzék el. Föidvary Mihály alispán 
volt az első, ki állást foglalt az inditványnyal szemben 
kifejtve, hogy a millenium ünnepét nem kell kicsinyes­
ségekben keresni. Pestmeg>e mindenesetre első akar 
lenni, mikor a milleniumot ünnepelni fogjuk, de ezt az 
indítványt mellőzni óhajtja, mivel a vármegye neve a 
nélkül is történelmi név s mivel a nemzeti jubileumot 
nem ily lokális, hanem országos elhatározásokkal kell 
megülni. Rövid eszmecsere után a választmány az indít­
ványt mellőzte.

— A képviselő ház kedden jan 8»án tar­
totta a Karácsonyi szünidő után első ülését,

— Apápa elhagyja Rómát. Ezután nem 
fog már az absurdomok közé tartozni : Rómában 
járnia pápát nem látni, — ha ugyan hinni 
lehet a belga püspökök lapja egy közleményének, mely 
a Vatikánból származik, s mely közel állónak hirdeti 
a pápának Rómából való távozásit. Azt írják, hogy a 
papa Belgiumot szemelte volna ki jövendő tartózkodási 
helyéül.

— Statárium. A gyakran ismétlődő rabló­
gyilkosságok meggátlására Szentes varos képviselő tes­
tületé a város és egész Csográdmegye területén érvé­
nyes statárium érdekében kérvényt intézett a belügy- 
ministerhez.

A közönség köréből.*)
Tekintetes Szerkesztő ur I 

Alólírott tisztelettel kérem, legyen szíves becses 
lapjában jelen soraimnak, ha lehet, helyt adni.

A piacztér keleti oldalán, közel a regálebérlőség

*) E rovat alatt közérdeké felszólalásokat díjtalanul közlünk. 
A közlemény tartalma és külalakjáért azonban a beküldő felelős, Szerk.

Van egy jó barátom; még mindig úgy hívták : 
Csóka Barna. Általánosan kitűnt jelessége miatt. Jeles 
volt ő még abban a korban is, mikor a jeleseknek ki­
tűnőket. osztogattak. Később is megmaradt annak ; olyan 
most is.Hanem sok jeles tulajdona mellett volt egy 
kiváló vonása, t. i. sokat tépelödött, töprengett oly dol­
gok fölött, melyek a köznapiság színvonalához erősza­
kolják a magasra törő elméket is. A kalendáriumi jós­
latok mintájára készíthetett volna egy .önmegfigyelésitárt*.

Ha éhezett, kész volt a panasz : — Nem tudom én 
rosszat sejtek, de igazán most olyan étvágyam van, hogy 
alig tudom ellensúlyozni.

Ha a rendes étkezési időn kívül evett olykor vala­
mit, azt elfelejtette, s ha azután kevéssé Ízlett neki az 
ebéd, megint csak bajt jósolt ;

— No. már nem jól lesz velem ; alig eszem vala­
mit. Nem tudom, mit kellene bevennem ?

— Koplalj egy keveset.
— Az kellene csak, hogy elgyengüljek.
— Majd megerősödöl ismét.
— Köszönöm szépen : egyszer gyenge, másszor 

erős legyek, — az nem normális állapot.
— Hát akkor egyél csak úgy. mint egyébkor.
.— Hisz' épen ez az, mire most nem vagyok képes.
— Ügy hát legalább most ne egyél.
— Ez még a legjobb lesz , most nem eszem estig 

semmit. Ezt a jó tanácsot megfogadom.
— Nagyon bölcsen teszed !
No lám, igy kellett az okos embert oktatni ezekről 

a prózai dolgokról
Rendes szokása volt minden képzelhető testi ed' 

zést sportszerűen űzni.
Már mint diák kitűnő tornázó volt , megnyerte a 

legelső díjakat. Később is a fővárosi .athleta klubb*"- 
nak tagja lévén, kitűnt minden nagy dolgokban, s ez 
neki mind csekélység volt.

Kora tavaszszal kezdte a fürdést. A hajnali 3 — 4 
óra már ott találta őt az uszodában, fürdés után futko- 

: sott a gáton egy-két kilométernyit ; haza érkezvén fát 
! vágott, fűrészelt, vagy a kertet ásta fel, akár volt rá 

szükség, akár nem. Szobájában hatalmas súlyzók sötétleltek 
egy sarokban ; ha irt, — no mert költeményei ós pró­
zája igen kapósak voltak, — olyankor több ízben tette j 
le a tollat, s hogy a duzzadó testi erőt lefokozza, mely ! 
a szellem hatalmát gyöngíteni látszott, (legalább ö úgy j 
képzelte) felmarkolta a súlyzókat s hatalmas boxolással j 
döíködte a levegőt.

Távgyaloglást is rendezett ; erre elcsábította ne­
hány barátját s nagy marsok után a többiek már kiáll­
tak, ő azonban .kiállhatatlan* volt, s ment tovább, j 
Irigyelték és bosszankodtak rá, ázért jelölték fáradhatlan j 
voltál ,kiállhatatlanság*-gai.

Minden vállalkozásban előre bizonyos volt, hogy 
övé lesz a pálma.

Engem igen szeretett, mert tudtam neki tanácsolni, 
mint fentebbi párbeszédünkből kitetszik, nem egyszer 
védelmeztem meg étvágyát vaját támadásaival szemben. 
Tessék elhinni, hogy nincs könnyebb dolog, mint okos 
ember tanácsadójának lenni, mert ö meg azt is maga­
sabb szempontból iléii meg, a mit mi köznapiak minden 
erőlködés nélkül, csak egyszerűen állítunk, sokszor csak 
azért, hogy unszolásukra valamit épen mondjunk. Van 
arra sok esel, hogy a nagyon okos ember egy kevésbbé 
okossal együtt érzi csak magát egésznek No mert ne­
künk is van terünk vele szemben fölényt gyakorolni, a 
mint azt ismét a fentebbi párbeszéd is példázza.

Szereltük egymást ... es szereljük egymást még 
mindig. Ámde sorsunk els/akiloH egymástól En messzire 
mentem; óh, egészen messzire! Huszonkét kilométer — 
22.000 m — (a gyöngébbek kedvéért ? Szerk.) hosszú 
út van közöttünk . . . !

De ez nem nagyon volt ránk nézve leverő. Én 
megígértem, hogy mihelyt 2 forintot gyűjtök, kocsit fo­
gadok s meglátogatom a jó barátot. Igeretemet már vagy 
húszszor megtartottam. Gyűjtöttem a két forintokat és 
berándultam a ezimborához. U is megígérte, hogy fel­
keres.

— C-sak azt restellem, hogy olyan közel van, — 
mondá komolyan,

— Hogy hogy ? Resteiled ?
— No igen, tudod, milyen távgyalogló vagyok, — 

nagyobb úlat szerelnék megtenni egyhuzamban.
— Hiszen vissza is mehetsz, jegyzem meg kissé 

félénken, hogy hátha ezt is kevesli ?
— No, majd meglátjuk. Sokszor ott leszek !

* *
*

Ugy-e emlékeznek rá kérem, milyen enyhe szép 
időjárás volt a mull 1888. évi karácsony alkalmával ? 
Szinte restellem, hogy Barna barátom ilyen könnyű úton 
kénytelen megtenni azt a 22 kilométert. Féltem, hogy 
nálam meg sem pihen, hanem tovább halad, mig csak 
ki nem fárad s akkor én . . . talán soh’se is látom.

Szabadságot kapott ö is az ünnepekre, még pedig 
két hetet. Na, gondolám, most már négyszer is kijöhet

Nem jött ki hozzám !
Azt irta, hogy ilyen téli időben veszélyes koczkázat 

az utazás olyan helyre, hol még vasút sincs.
Kocsit ajánlottam föl.
,Ugy még veszélyesebb !“ — Írja ő. Vasutat pedig 

már nem lehetett építtetni . , .
* *■Jr

Hát érdemes az embernek vasgolyókkal hajigálódzni, 
gátakon futni, fát vágni, áprilisiul novemberig fürdeni 
kertet kapálni stbi, ha az egésznek eredménye egy ilyen 
— hogy is mondjam csak ? — immorális mondás, hogy 
,a jó út veszélyes“?

És ezt. egy elismert okos ember mondta 1 Szerencse, 
hogy olyannak mondta, kitől sokszor kért tanácsot, 
Mondja meg neki kérem, Szerkesztő úr, hogy a mióta 
jó útra tért — nem jó úton van !

BOLYGÓ.

Közgazdaság,

A jácziníok mesterséges tenyésztése télen.

Valahol egy ízben olyasmit olvastam, hogy: ,aki 
szereti a virágokat, az nem lehet rósz ember.* Ha ez 
csakugyan igy van, úgy lehetetlen, hogy örömmel ne tölt­
se el szivünket azon jelenség, hogy a legkisebb gyer­
mek épen úgy, mint az öreg, elaggott anyóka annyi 
örömet talál a tavasznak egy-egy virító s illatozó bájos 
gyermekében.

A falusi s kis városi lakházakat alig bírjuk kép­
zelni virágos kert nélkül, a nagyvárosi ember ablaká. 
ban csaknem kivétel nélkül találsz nehány virág-cserepet 
a falusi leányok, a bálba siető városi hölgyek kedvencze 
a virág bokréta, előszeretettel használt haj- és ruha-dísze 
a virágbimbó ; s az ne is tartson igényt a .dandy* név­
re, akinek gomblyukát többé-kevésbbé terjedelmes virág­
csokor nem ékesíti. Ez mind megannyi biztosítéka annak, 
hogy az emberiség kilencz tized része ,nem lehet 
rósz ember.“

Hanem hát van e valami állandó a földön ? ! . 
Jön az a csúnya November az ő ködös, deres, hideg éj­
iéivel, s bizony a virágot azontúl csak óhajtani, de bírni 
csak kivételes esetekben lehet. Mennyiért nem adná leg­
több ember, ha akkor, midőn kis kertjét hó-lepel borít­
ja, legalább nehány szál üde virágja lehetne ; mennyi­
vel könnyebben várhatná a tavaszt, ha legalább nehány 
üde virágsxálat Lima a természettől kierőszakolni egy­
két hónappal előbb ?

A folyton előre haladó ember iség e téren is fölta­
lálta azon eszközt s eljárási módot, melynek segélyével 
tél közepén is képes igen sok s kedves virágot tenyész­
teni. A jáczint, tulipán, narc/is, liliom meg száz válfaja 
kínálkozik arra, hogy rövid nehány heti gondozás után 
gyönyörködhessünk pompás virágjában.

E lapok szűk kerete nem engedi meg. hogy a télen 
át üzdészet alá vehető virág-fajok neveit csak elősorol­
juk is, ugyanazért e/uttal csak egy általánosan kedvelt vi-



rágnak a jáczinínak téli mesterséges tenyésztéséről óhaj­
tunk röviden egyet mást elmondani.

Hogy jáczint-hagymáink télen Januárban'' virágoz­
zanak, szükséges hogy a hagymákat még a nyár folya­
mán (Aug.—Szept.) fölszedjük, a kifejlődött erős példá­
nyoka1 különválogatva s á I rost ál t száraz ho­
mokkal telt ládába e’helyezve hűvös de száraz pin­
céébe tegyük, hol egészen November közepéig hagyhatók. 
November másik felében lehetőleg mély, de keskeny, u. 
n. jácz int-cserepeket megtöltünk következő föld-keverék­
kel : 4 rész porhanyós kerti főid, 2 rész korhadt fa-le­
vél- trágya. 5 rész iszap-föld vagy homok, és 1 rész 
apróra tört fa szén , mindez áttestálva.) Ezután elhelyez­
zük hagymáinkat a cserépbe úgy, hogy legalább két uj- 
nyi földréteg fedje azokat. Ekkor gyengén megöntözve 
egy hétig a pinezében tartjuk őket. Egy hét múlva be­
hozzuk a cserepeket a meleg szobába, de eleinte sötétes 
helyen és távol a kályhától helyezzük el, sőt midőn pár 
nap múlva észre vesszük, hogy hagymáink hajtani 
kezdenek, mindegyiker külón-külön papir-tő’csérrel lebo­
ntjuk s igy védjük a világosságtól. Öntözni csak minden 
2 — 3 napban egyszer s akkor sem túlságosan 
tanácsos.

Midőn hagymáink liajlása'annyira megnőtt, hogy a levelek 
kezdenek elválni s közülük a virág-bimbó kibontakozni : 
akkor már a papir-tölcsér eltávolítható s a cserepe­
ket az ablak közeiébe állítjuk ügyelve arra hogy lehe­
tőleg egyenletes melegen tartassák a szoba levegője. (10 
— 18 R.) A virágzás ideje alatt sokkal bővebb locsolást 
alkalmazzunk, akár annyira is. hogy a viz a cserép föld­
jén átfolyva az alátétt tányérkán megálljon.

N y i 1 t t é r.#)

Válasz „Egy szarvasi \xkosinak.

A »Szarvasi Lapok* ez idei 1 fő számának .Közön­
ség köréből* rovatában ,,Egy szarvasi lakos* aláírással egy 
hosszabb közlemény foglaltatik, mely a szarvasi tímár 
ifjúság által ezévi január hó 1 én rendezett tánczmulat- 
sággal bajlódik, a mennyiben keményen megrój ja a ren­
dezőséget azért, mert jótékonyáéira mit sem juttatott a 
jövedelmekből. Kötelességszerűnek tartjuk ezen gyáva 
névtelenség leplébe burkolódzó felszólalásra megjegyezni, 
hogy annak tartalma nem egyéb a ténynek meghamisí­
tásánál s a jótékonykodás oktalan szenvelgésénél. Mert 
a tényállás az, hogy alólirott ifjúság a saját rizikójára 
igen sok kiadásba kerülő tánczvigalmat 1 endezett, mely­
nek czé!ja nem a jótékonykodás, hanem a társas élet 
élénkítésére irányuló tisztességes vigad ozás volt, mit azon 
körülmény is igazol, hogy a meghívókon a jóiékonyczél 
jelezve nem volt. Minden meghívott tetszés szerinti ősz- 
szeggel járult a tánczvigalom költségeihez s a bejött ősz- 
szeg csak alig fedezte a tényleges kiadásokat ; e szerint 
a jövedelem sem zsebre nem vágatott, sem el nem 
mulattatott alölirotlak által, mint azt a hivatok köz­
lemény hamis vádként elég merész áilhani.

A szarvasi tímár ifjúságnak nincs arra szüksége, 
hogy írói viszketegben szenvedő névtelen egyénektől 
oktatást vegyen a társadalmi kötelezellségek tekinteté­
ben, s azt hiszi, hogy akkor a mikor igen sok fára­
dozással, elüléges kész k; ad ássál a saját veszélyére
tánczvigalmat rendez ; nagyban is elég jótékonyan hoz- 

A jól gondozni! jáuzint virág b —12 napig taitja vájárul a társas élet eme'éséhez, ha nem is toldja
meg ez irányban! fáradozását holmi krajezáros adako­
zás al, mely a jótékonyság czimét meg sem érdemli, 
viszont önérzettel hivatkozhatunk arra, hogy olt, hol 
valódi jótékonykodásról lehet szó, a szarvasi límár-lár- 
sulat, melynek mi képezzük zömét, mindig elöl járt, mit 
az ezen társulat állal több jótékonyczélra, sőt szíi ölködő 
magánosok részére juttatóit alapítványok és adományok

gyógyszertára
Bf-es, Singersírasse. 15. sz.

,zum goldenen ReichsapheP.
Vériisztitó labdacsok

rulákmk neveztetlek, ezen utóbbi nevel teljes joggal 
megérdemlik, mert alig van betegség, melyekben 
ezer meg ezer esetnél csodálatraméltó hatá-úaknak 
ne bizonyultak volna A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul 
alkalmaztattak, ezen labdacsok álial számtalanszor 
és rövid idő alatt tökéletes egészség következeit be 
1 skatulya 15 pirulával 21 kr. egy tekercs 6 skatu­
lyával 1 frt 5 kr., bérmentetlen utánvéttel 1 frllO kr.

A pénz eiőieges beküldésével bérmentve 1 te­
kercs pirula i irt. 25 kr . 2 tekercs 2 Irt HO kr , 
3 tekercs 3 fii 40 kr.. 4 tekercs 4 fit 40 kr.. 5 le­
ket cs 5 frt 20 kr., iO tekercs 9 frt 20 kr. (Egy te­
kercsnél kevesebb nem küldethetik.)

Számtalan köszönő irat tekinthető be, melyek­
ben ezen pirulák fogyasztói hosszabb élvezetük után 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekben, köszöne­
tét mondanak. Mindaz, aki egyszer kísérletei lett ve­
le, tovább ajánlja ezen szert.

A sok köszönő irat közül nehányat itt kosiunk :
Schlierbach, 18 ■ S. lehr 17. kedjék postai utón egy tekercset

meg üdeségél. Amidőn virág-szirmai száradni kezdenek 
akkor a locsolással teljesen felhagyunk s a félig száraz 
földü cserepeket úgy amint vannak ismét vissza visszük a 
pinezébe, olt hagyjuk tavaszig, lavas/szal pedig vigyáz­
va kiborítjuk a cserépben levő földet s a hagymával 
együtt szabad földbe ii leljük, ahol két éven ál szabad 
növést engedve neki harmadik nyáron ismét fölszedhet­
jük s a fejlettebb példányokat ismét téli üzdészet alá ve- j p|éa(,é jo-azolnak.
hetiük \ ' os »

J ' Ivőtelességszerünek tartjuk mindezt, ama névtelen
Hogy pedig jácziot -hagymáink virágjában ne csak közleményre válaszolólag nyilvánosság elé hozni, nem 

egy-két héten ál gyönyörködhessünk, tanácsos hagyma- ! azért, mintha attól tartanánk, hogy a közönség ezután 
készletünket három részre osztani s a második részt az ' visszariad tánczvígalmainklól, meri a közlemény végén a 
első után valamint a harmadik vészt a második után í felszólaló ,egy szarvasi lakos* elég durva kijelenteni, 
íO nappal későbben venni üzdészet. ala. Ez által azt ér- ! hogy a közönség pénze a rendező limárlegények zsebébe 
jük e!} hogy 5 6 hétig folytonosan lesz virágzó jáczin- és torkába jut, hanem azért, mert az orv-támadást szó
tunk.

Újabban igen szép sikerrel virágoztatják a jáczin- 
1 ok a t oly módon, hogy cserép helyett magas alakú po­
harakat használnak (hasonlókat a virág-vázákhoz) eze­
ket vízzel töltik meg, a hagymát pedig egy külön e czél- 
ra készült cső alakú hosszú tölcsér felső részébe helyezik 
(nagyon hasonlít a kör-égő lámpa-csőhöz) ezt a csövet belé 
eresztik a vízzel telt pohárba úgy hogy a viz felszíne a 
hagyma alsó — gyökér-képző — részét érinti. A mint a 
hagyma gyökerei fejlődnek, folyton lejebb haladnak a c-ö- 
1 en, s midőn a vize! felfrissíteni akarják, a cső a hagy­
mával együtt kiemelletik anélkül, hogy a gyökerek össze- 
kuszáltatnanak s megsérülnének ; ekkor a víztartóba uj 
vizet töltenek s a csövet a hagymával ismét..visszahelye­
zik. Hogy a viz rothadásnak ne induljon, tanácsos a viz- 
tarlö edény lenekére egy kis darab fa szenet tenni.

Kevés változtatással ezekböz hasonló módon bírjuk virág­
zásra kényszeríteni a legtöbb hagymás s gumós virágot s ha 
valaki csak futólagosán is áttekinti a jobb nevű magkeres­
kedők árjegyzékeit meggyőződik róla, hogy hacsak hagy­
más virágok üzdészet ével akor is valaki kissé észszerűen 
foglalkozni, már akkor is száz meg száz. különféle alakú 
és szinti virág fölölt rendelkezhet s a legcsikorgóbb tél 
derekán kevés költséggel, számba sem vehető fáradsággal 
elővarázsolhatja szobájában a virággal ékeskedő illatozó 
tavaszt.

URACSOK ISTVÁN.

nélkül hagyni nem lehet, kivált olt, hol egy egész testület 
féltékenyen őrzött becsületéről van szó, azon becsületről, 
melyre szenny sohasem tapadt.

Azon szarvasi lakoshoz is im volna szagunk s hogy 
szól ne szaporítsunk csak annyit kívánunk neki meg­
jegyezni, a mig azt, hogy a timár-ifjúság még a dél­
előtti sőt még az esteli órákban is olt dőzsölt, be 
nem bizonyítja, alávaló haszontalan rágalmazónak nyil­
vánítjuk.

A szarvasi timár-ifjúság.

T. Uram ! Tisztelettel alulírott 
ke'ri miszerint küldene ismét 
négy tekercset Valóban igen 
hasznos és kitűnő vértisztító 
labdacsaiból Telje- tisztelettel 
Nett re it er Ignácz, gyak orvos.

Hrasche, Flödnig mellett, 
1887. szept 12 T. Uraségod ! 
Isten akarata volt, hogy labda­
csai kezembe kerültek, s Írok 
most azoknak sikeréről : gyer­
mek ágyban meghiitöttem maga­
mat, úgy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizunyaua 
inár liaiva lennék, ha az Ön 
csodás labdacsai meg nem men­
tenek Isten áldja meg Önt ezért 
ezerszer Bizalmam van, hogy 
labdacsai egészen meggyőgyi’a- 
nak, úgy a mint másoknak is 
gyógyulásokhoz segítettek.

Kniíic Teréz 
Bécs-Ujhely. 18S7. deez. 9. 

Igen t Uram I Legmelegebb 
köszönetét mondok Önnek, Go 
éves nagynénim nevében, ki 
idillt g) oniorharutban és vizi 
betegségben szenvedett. Az élet 
gyötrelem volt neki, s már azt 
hitte, hogy nincs reménység 
Véletlenségből kaptam egy do­
bozt az Ön kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból s azoknak hosszabb 
használata után meggyógyult. 
Tejes tisztelettel

Weinxettl Jozefa.
M111 éri nzesrdorf, Kirchdorf 

mellett Felső Ausztria, 188Ó. 
jttn. IO T. Uraságod! Szíves-

kitűnő vértisztitó labdacs",iból 
küldeni. Nem mulaszthatom el, 
hogy Önnek e labdacsok érté- 
kere nézve legteljesebb elisme­
résemet kifejezzem, és azokat, 
ha alkalom lesz rá, mi -den 
szenvedőnek a legmelegebben 
fogom ajánlani. E köszönő ira­
tomra nczvr felhatalmazom önt 
annak a nyilvánosság előtti tet- 

1 s’és szerinti felhasználására. Telj. 
tisztelettel Kaüiier Ti réz.

Go'tschdorf, K1... «-.« etL 
Osztrák-Szilézia 1 ;
T. V ram ! Kérem szívesen r> 
dobozzal az Ön egyet : 
tisztitó labdacsaik ól I- 
Csak az Ön csodás labdacsainak 
köszönhetem, hogy öt érig 
gyötört gyomorbajomtói meg­
szabadultam. Nem is fognak 
nálam e labdacsok soha kifogva:, 
és ezennel legmelegebb köszö 
netet mond Uraságodnak őszinte 
tisztelője Zwickt Anna

T Uram ! Múlt cv novembe­
rében egv tekercs labdacsot 
rendeltem meg Önnél. En, va­
lamint nőm. a legjobb eredményt 
iáttuk utána ; mind a ketten 
heves főfájásban s székrekedésben 
szenvedtünk, úgy hpgy közel 
voltunk a kétségbeeséshez, mind 
a mellett, hogy csak 48 évesek 
vagyunk. Es ime I Az ön lab­
dacsai csodát műveltek s a bajtót 
bennünket ' megszabadítottak. 
Tisztelettel

List Antal.

Fagyhaizsam.

Czégváltozás.

Van szerencsém a n. é, közönség becses 
lúd mására hozni, hogy társam Jéke! Endre ur 
a közös czégből kilépett és azt ezentúl saját 
nevemen fogom vezetni. A t. ez. vevőinknek 
irányunkban eddig tanusilott bizalmáért hálás 
köszönetét mondva kérem azt továbbra is ré­
szemre fenntartani.

Mély tisztelettel 
HAGETER GUSZTÁV.

*> E lovat alatt közlőitekért nem vállalunk felelősséget. Szerk

Felelős szerkesztő : Varga József.

l'ser. ofer 
J -tői. Sok

cy óta minden fagyos tagra és 
bármily idült sebekre mint leg- 
bizt. szer elismerve, i köcsöggel 
40 kr. bérmentes küldéssel (35 kr

Rcskeny-ytiföszörp.
hurut, rekedtség, görcsös köhö­
gés, stb eben, Egy palaczkkal
50 kr,_______________ j_
Ám )rikai köszvény-
(#ppör.s legjobb s-er minden 

g * ^ kösz vény es és csüzos
bajok, tagszaggatás, ischias, 
fii Is-aggat á stb ellen I frt 20 kr.

Per a tebizzad is elf.
I doboz 50 kr bérmentes kül­
déssel 75 kr.

golyva-balzsam meag
bizható szer a golyvánál. Egy ; 
üveggel 40 kr, béémcr.tes küi- ; 
déssel 65 kr.

f ídiít í pú! hurut, rekedt­
ség, köhögés,

stb ellen, i dobozzni 55 kr, 
bérmentes küldéssel 60 kr.

Tannochinin kenőcs
Pserhofer J.-tcl, legjodb liaj nö­
vesztő szer. Egy szelenezé vei 2 írt g

EoyetsRHs tapasz,
Stendel ta ; ártól, ütés és vágás 
által ejtett sebekre gonosz in 
dulatii lábdaganatoknál, makacs 
mi igydaganatoknál, fájdalmas 

I függölyöknél, köröm méregnél,
I sebes és gyuládt női mei nél, 
i csúzfolyd-nál s egyéb hasonló 
i baloknál jelesnek bizonyulva, 1 
I köcsög 50 kr, bérm. küldéssel 
. 75 kr*

Eqystcmcs tisztító

elct-esszenczfs (prsgcii

megrontott gyomor, rossz e 
tés és mtndennamű altesti ban 
talom ellen kitűnő háziszer. 
üvegcsövei 22 kr

í __ háziszer a rossz emésztés
; mind köveikezményei, 11, rr.

omovgörcs, 
aranyeres 

- i bántálmsk. székrekedés stb ellen 
1 ! is i csomnggaf 1 frt.

CKopeC) foTájás’ szédülés, dyc 
: emész gyomorhév, valamint

IS HIRDETÉSEK.
Angol csodabalzsam
i üvegcse 12 kr, i í üvegcse 1 
frt 20 kr,

izem-esszenczia Ro

Lugasnak való ákáczfa-osz- 
lopok kerestetnek megvételre. 
Szükséglet 150—200 db, Bő­
vebbet a kiadóhivatal.

Üveges üzlethez egy jő 
házból való fiú tanoneznak 
kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatal.

bi évfolyamai megvételre ke- I 
resietnek. Ajánlatok a kiadó­
hivatalhoz.

Jó karban lévő Lancaster 
fegyver megvételre kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal

Olcsó uj méhkaptárok (Dziér­
zőn) eladásra kináltatnak, hol? 
megmondja a kiadóhivatal.

Haszonbérbe kerestetik 1 — 2 
holdnyi hereíöld. Bővebbet a 
kiadóhivatal.

Megvételre kerestetik egy 
törzs Plymouth Rochs esetleg 
Wyandotte faj tyúk. Ajánlatok 
az ár megjelölésével a kia­
dóhivatalhoz kéretnek.

Méhészeti könyvek s folyó­
iratok megvételre kerestetne!). 
Ajánlatok a kiadóhivatalhoz.

,Házi szárnyasaink* régeb-

Egy különbejáralú elegáns 
utczai szoba a köz­
pontban, bútorozva vagy 
bútor né’kül kiadó. Hol ? — 
megmondja a kiadóhivatal.

! liausentől i palaczk 2 frt 50 
1/2 palaczk 1 frt 50 kr.

jcjS* Shudenncmä homevpathiai gyógyszerek készletben
vannak. *3|gj

Az itt megnevezett készítményeken kívül minden az osztrák 
lapokban hirdetett be!- és külföldi pharmatentikus különlegességek 
készletben vannak s minden a raktárban nem levő czikkekről 
pontysan és olcsón gondoskodunk

305- Postai küldemények gyorsan és ponto-an eszköl- 
tetuck eiőieges pénzbeküldésre vagy utánvéttel.

A pénzek eiőieges beküldésével (legjobb postautalvány­
ával) a postán sokkal kevesebbe kerül mint az utánvételnél.
1 -vz
Haszonbéri hirdetmény.

Grót Károlyi Sándor ur ő nagy méltósága 
Terehalmi birtokából 431 kis hold legelő és ka­
száló f, é. április 1-1 öl több évre haszonbérbe kiadó, 
bővebb felvilágosítással az uradalmi pénztárnok 
szolgál Kis Királyságon u. p Bánfalva.
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Nyomatott Szarvason, a kiadó tulajdonos Szikes Antal könyvnyomdájában 1889.
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